Na osnovu ugovora broj CRIS 2017/390-303 zaključenog između Delegacije Evropske unije u Republici Srbiji i Stalne konferencije gradova i opština (u daljem tekstu: SKGO), ul. Makedonska 22, VIII sprat, Beograd, Srbija, i ugovora zaključenog između SKGO i <opštine/grada, adresa>  kao koordinatora projekta, u okviru Programa Podrška EU inkluziji Roma - Osnaživanje lokalnih zajednica za inkluziju Roma, dana <_____________> zaključuje se
SPORAZUM
O SARADNJI NA REALIZACIJI PROJEKTA
<naziv projekta>
IZMEĐU: 
Opštine/grada/koordinatora projekta <_____________>, koju zastupa <_____________>, funkcija <_____________>, i
NVO/drugog partnera kao korisnika projekta <_____________>, koju(e) zastupa <_____________>, funkcija <_____________>, i
DODATI PARTNERA KOLIKO IH IMA U PROJEKTU

……
NVO/drugog partnera kao korisnika projekta <_____________>, koju(e) zastupa <_____________>, funkcija <_____________> ()

Član 1.
PREDMET
1.1 Predmet ovog Sporazuma jeste definisanje međusobnih prava i obaveza ugovornih strana tokom saradnje na sprovođenju projekta <navesti naziv projekta>, u daljem tekstu: Projekat, na osnovu Ugovora broj <_____________> u daljem tekstu: Ugovor, koji finansira Evropska unija iz sredstava IPA 2016 kroz Program Podrška EU inkluziji Roma - Osnaživanje lokalnih zajednica za inkluziju Roma. 

Na sprovođenju Projekta će zajednički raditi opština/grad <_____________>, kao koordinator Projekta i ostali partneri: NVO <_____________>, i (navesti eventualne druge partnere), svi u svojstvu korisnika.  

U skladu sa napred definisanim predmetom saradnje, potpisnici Sporazuma (u daljem tekstu: Strane) su se sporazumeli o sledećem:
Član 2. 
SADRŽAJ SPORAZUMA
2.1 Sporazum o saradnji sadrži sledeće anekse:
· Predlog projekta (aneks A) 
· Budžet projekta (aneks B)

· Logička matrica (aneks C)…
Član 3.

CILJ SPORAZUMA 
3.1 Strane su saglasne da je cilj ovog Sporazuma saradnja između koordinatora i korisnika projekta u sprovođenju Projekta, zatim definisanje uključenosti partnera u realizaciju aktivnosti u okviru projekta, kao i definisanje dinamike i načina uplata za sve aktivnosti. Aktivnosti moraju biti sprovedene u duhu međusobnog poverenja među partnerima. 
Član 4.

OBAVEZE TOKOM SPROVOĐENJA PROJEKTA
4.1 Korisnik projekta se obavezuje da će za potrebe realizacije projekta uraditi sledeće:
U okviru Aktivnosti 1. <_____________>, 
U okviru Aktivnosti 2. <_____________>, 

U okviru Aktivnosti 3. <_____________>.
4.2 Vremenski okvir za sprovođenje svake od gore navedenih aktivnosti nalazi se u projektnom dokumentu u delu koji se odnosi na akcioni plan implementacije projekta.
4.3 Strane su saglasne da će svaka od njih individualno biti odgovorna prema SKGO i donatoru–Delegaciji Evropske unije u Srbiji (u daljem tekstu: DEU) za uspešno sprovođenje projekta, na način kako je to opisano u projektnom dokumentu. U nadležnosti SKGO je da odlučuje o promenama u projektu vezano za sadržaj i opis posla zaposlenih na projektu. Sve sporazumne strane su dužne da obezbede odgovarajući nivo informacija timu Programa pri SKGO o sprovođenju projekta u njihovoj nadležnosti.
Član 5.
VIDLJIVOST PROJEKTA 

5.1 Koordinator projekta i svi partneri na projektu će obezbediti vidljivost finansijske podrške projektu od strane EU, tako što će u svim vestima koje objavljuju na svom vebsajtu, a odnose se na projekat, kao i u svim materijalima nastalim na projektu koje upućuje ciljnoj grupi i široj javnosti, istaći logo/zastavu EU uz napomenu da projekat finansira EU kroz Program Podrška EU inkluziji Roma - Osnaživanje lokalnih zajednica za inkluziju Roma. 

5.2 Vidljivost projekta je potrebno obezbediti u skladu sa Priručnikom EU za komunikaciju i vidljivost.
 
Član 6.

FINANSIRANJE

6.1 Koordinator projekta će uplatiti korisniku projekta maksimalan iznos od <_____________> EUR, u dinarskoj protivvrednosti (prema kursu na dan kada su sredstva od uplaćena od strane SKGO registrovana na računu koordinatora projekta – srednji kurs NBS na taj dan). 

6.2 Koordinator projekta će voditi detaljnu evidenciju o svim isplatama i radnim listama (Time sheet) o utrošenom radnom vremenu za sve zaposlene na projektu, tako da će korisnik projekta redovno dostavljati svu neophodnu dokumentaciju za arhivu koju vodi koordinator projekta. 

6.3 Troškovi u vezi sa učešćem u projektu korisnika projekta, uključujući honorare i putne troškove, biće pokriveni iz budžeta projekta kojim rukovodi koordinator projekta do maksimalnog iznosa pomenutog u:
1. Broj i naziv budžetske linije:  (...npr. 1.1.1.2 Lokalni projektni koordinator)                                          

jedinica mere:                                     (...npr. mesec;km)
broj jedinica mere :                            (...npr. 12;100)
jedinična vrednost u evrima:              (...npr. 300;0,22e)
ukupan iznos u evrima:                    (...npr.3600;22)
2. Broj i naziv budžetske linije:    
jedinica mere:                                                             
broj jedinica mere :                                      
jedinična vrednost u evrima 
ukupan iznos u evrima:                          
3.   Broj i naziv budžetske linije:                                         
jedinica mere:                                                             

broj jedinica mere :                                     

jedinična vrednost u evrima:                    

ukupan iznos u evrima:                         
4.   Broj i naziv budžetske linije:  

jedinica mere:                                     

broj jedinica mere :                                  

jedinična vrednost u evrima:                 

ukupan iznos u evrima: 

Član 7.
SMERNICE ZA PLAĆANJE
7.1 Koordinator projekta će prvu isplatu korisniku projekta izvršiti samo na osnovu zahteva za isplatu mesečnih troškova (avansna uplata). Nakon toga, korisnik će od koordinatora dobiti svaku narednu uplatu za angažovanje na projektnim aktivnostima isključivo po dostavljanju dokaza o utrošku prethodno uplaćenih sredstava i  ispostavljanju računa. 
7.2 Da bi se plaćanje izvršilo, korisnik će koordinatoru projekta priložiti: 


(1)
kopiju izvoda o visini primljene uplate od koordinatora projekta;


(2)
kopiju izvoda  na kome se vidi plaćanje doprinosa, poreza, neta za honorare;


(3)
kopiju PPP PD obrasca;

     (4)   kopiju obaveštenja o uspešnom prijemu prijave elektronskim putem;

     (5)   kopiju rešenja o korišćenju sopstvenog automobila u službene svrhe za popisivače (sa podacima registarskih oznaka automobila i perioda korišćenja);


(6)
tabelu troškova za gorivo (sa podacima: datuma, relacije, pređene kilometraže, iznosa po kilometru, ukupnog iznosa za dan i ukupnog iznosa za mesec);



(7)
tabelu troškova u skladu sa utvrđenim modelom;


(8)
original finansijski izvaštaj o utrošenim sredstvima (prema dostavljenom modelu);


(9)
original zahtev za novu uplatu (prema dostavljenom modelu);

    (10)
original Time sheet člana projektnog tima, popisivača i građevinskog stručnjaka za mesec za koji se potražuje nova uplata (prema dostavljenom modelu).

7.3 Uplate će se vršiti od strane koordinatora projekta u korist korisnika u roku od <10> dana od dana prijema pismenog zahteva za plaćanje od strane korisnika, uz obavezu navođenja broja ugovora.
7.4 Uplate će se vršiti na račun korisnika u dinarskoj protivvrednosti po srednjem kursu NBS na dan kad su sredstva registrovana tj. bila vidljiva na računu koordinatora projekta:

Broj računa:        
 <_____________>





 model 97 poziv na broj <_____________>

Banka:


 <_____________> 
Član 8.

SMERNICE ZA IZVEŠTAVANJE 

8.1 Korisnik će svu projektnu dokumentaciju u vezi sa realizovanim aktivnostima dostavljati koordinatoru projekta. Dostavljena projektna dokumentacija će predstavljati deo obavezne arhive za izveštavanje.
8.2  Korisnik je u obavezi da vodi projektnu arhivu (finansijsku i programsku) za aktivnosti u kojima je neposredno učestvovala, a prema smernicama koje bude dobila od menadžera projekta.
Član 9.

ZAVRŠNE ODREDBE 

9.1  Ovaj Sporazum stupa na snagu <_____________> i ističe na dan okončanja sprovođenja Projekta u skladu sa članom 2. stav 2.3. Ugovora broj: <_____________>
9.2  
Promene u opisu i rasporedu aktivnosti kao i odgovarajućem budžetu može izvršiti koordinator projekta, u skladu sa ugovorom o grantu. 
9.3  U slučaju spora u vezi sa tumačenjem ili primenom ovog Sporazuma, strane će se konsultovati i pokušati da se dogovore u razumnom roku i na prijateljski način. Ukoliko to ne bude moguće, koordinator projekta može obustaviti plaćanje partnerskoj organizaciji ili pokrenuti proceduru za promenu projektnog partnera pred SKGO-om. 
9.4   Sporazum je sastavljen u 5 originalnih primeraka, po dva za sve sporazumne strane i jedan za SKGO.
Dogovoreno i potpisano u <opštini/gradu> koordinatoru projekta i <NVO/drugom partneru>  kao korisniku projekta. NAVESTI SVE PARTNERE I U SKLADU SA TIM POTPISNIKE ISPOD
Za opštinu/grad koordinatora projekta:
  

Za NVO/drugog partnera kao korisnika:
Ime i prezime




            


 Ime i prezime



                                                                             
<_____________> 





<_____________>
 < funkcija> 






< funkcija > 
� Communication and Visibility Manual for European Union External Actions, nalazi se na sajtu: � HYPERLINK "https://ec.europa.eu/europeaid/sites/devco/files/communication-visibility-requirements-2018_en.pdf" �https://ec.europa.eu/europeaid/sites/devco/files/communication-visibility-requirements-2018_en.pdf�






